
 

 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

30TH SUNDAY IN ORDINARY TIME              OCTOBER 27, 2024 
30º DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO       27 DE OCTUBRE, 2024 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
 

CONFESIONES 
 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  
MASSES / MISAS 

Saturdays / Sábados 
8AM & 5:15PM 

 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 

ADORATION OF THE 
BLESSED SACRAMENT 

 

ADORACION DEL  
SANTISIMO SACRAMENTO 

 

Thursday / Jueves: 
9AM to 12PM 

 

LIVESTREAM 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés),  
1PM (Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM Tuesdays & Thursdays

(English/Ingles) 

Community Organizing in the Context of Parish Life  
By Fr. Jon Pedigo 

 

I have been involved in the ministry of community organizing since my early days in 
the seminary. This ministry is rooted in listening and building relationships with peo-
ple. My first experience was at Most Holy Trinity Parish in San José. My supervisor, 
a Sister of Social Service, directed me to meet with a family in one of the apartment 
buildings near the freeway. There, I met a single mother and her children and 
learned about the challenges they faced living in the neighborhood. The mother 
shared concerns about her children’s safety walking home from school, the frustra-
tion of not having a responsive superintendent, and the daily struggle of living with 
little disposable income. This woman was a leader in her local organizing commit-
tee, a group of community members who gathered to share their concerns and ex-
plore how to work with public officials to improve their situation. Together with 
priests, deacons, and lay leaders, they organized public actions to pressure local 
officials to support changes in law or policy that would benefit their community.  
 

Through the early years of my priesthood, I continued to work with PACT (People 
Acting in Community Together), a local community organizing group in San José. 
PACT tackled important issues like advocating for driver’s licenses for immigrants, 
expanding healthcare for all children in the County, improving community-police 
relations, increasing affordable housing, and enhancing public education. They also 
addressed national issues like immigration reform. (Continued on page 4...)  

La organización comunitaria en el contexto de la vida parroquial  
por el padre Jon Pedigo 

 

He estado involucrado en el ministerio de organización comunitaria desde mis pri-
meros días en el seminario. Este ministerio se basa en escuchar y construir rela-
ciones con las personas. Mi primera experiencia fue en la parroquia Most Holy Tri-
nity. Mi supervisora, una hermana del Servicio Social, dijo que me reuniera con 
una familia que vivía en uno de los edificios de apartamentos. Ahí conocí a una 
madre soltera y a sus hijos, y aprendí sobre los desafíos que enfrentaban en su 
vecindario. La madre compartió sus preocupaciones sobre la seguridad de sus hi-
jos al regresar de la escuela, la frustración por la falta de respuesta del administra-
dor del edificio y las dificultades de vivir con un ingreso limitado. Ellla era líder de 
su comité organizador local, un grupo de miembros de la comunidad que se 
reunían para compartir sus preocupaciones y explorar cómo trabajar con los fun-
cionarios públicos para mejorar su situación. Junto con sacerdotes, diáconos y lí-
deres laicos, organizaron acciones públicas para presionar a los funcionarios loca-
les a apoyar cambios en las leyes o políticas que beneficiarían a su comunidad. 
 

Durante los primeros años de mi sacerdocio, continué trabajando con PACT 
(People Acting in Community Together). PACT abordaba temas como la defensa 
de licencias para inmigrantes, la expansión de la atención médica para todos, la 
mejora de las relaciones entre la comunidad y la policía, el aumento de la vivienda 
asequible y la mejora de la educación pública. También trabajaron en cuestiones 
nacionales como la reforma migratoria. (Continúa en la página 4...)  



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

 
Rev. Rick Rodoni 

Pastor/Párroco 
408) 378-2464, x 118, rick.g.rodoni@dsj.org  

 
 

Rev. Jon Pedigo  
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, jongregory.pedigo@dsj.org 
 
 
 

Mary Smith 
Catechetical Coordinator - English /  
Coordinadora de Catequesis - Inglés   

(408) 378-2464  x 107, mary.smith@dsj.org 
 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator - Spanish /  

Coordinadora de Catequesis - Español   
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

 

Luciana Zuniga Angel 
Youth and Young Adult Ministry Coordinator /  

Coordinadora de Adolecentes y Jóvenes Adultos 
(408) 378-2464  x 103, Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

finance202@dsj.org 
 
 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120, maricela.gallarate@dsj.org 
 
 
 

Administrative Assistant / Secretaria 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
 

Alma Gamez 
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 
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WWW.FORMED.ORG 
 

Free Movies, readings and more 
 

Películas, lecturas, y más en español sin costo  

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 

Monday, Wednesday & Thursday  
9:30 AM - 5 PM 

Tuesday    9:30 AM - 3 PM 
Friday    9:30 AM - 4 PM 
Sunday    2 PM - 4 PM 

 

Lunes, Miércoles y Jueves 
9:30 AM  a 5 PM 

Martes   9:30 AM a 3 PM 
Viernes 9:30 AM a 4 PM 
Domingo  2 PM a 4 PM 

 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

 

(408) 378-8086 
svdp.stlucy@gmail.com  

 

Office Hours:  
Tuesday  11:00 AM – 12:00 PM 
Thursday  9:00 AM - 11:00 AM 

 

Horario de Oficina:  
Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  
Jueves  9:00 AM - 11:00 AM 

For Faith Formation Information:  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparishoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday - Thursday from 3 pm to 5 pm 

 

Para información sobre Catecismo:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org 
 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes a Jueves de 3 pm a 5 pm 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
 

For volunteer opportunities see our ministry list 
 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 



 

 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First  Saturday of each month at 
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at 
least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage 
Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Tercer sábado de cada mes 
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de 
inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
October 28 - November 3 

28 de Octubre al 3 de Noviembre  
 

Thirty-first Sunday 
in Ordinary Time 

 
 

Trigésimo Primer Domingo  
del  Tiempo Ordinario 

 

1st Reading / 1ª lectura:   
Deuteronomy / Deuteronomio 6:2-6 

Responsorial Psalm/Salmo:  
Psalm / Salmo 18:2-3, 3-4, 47, 51  

2nd Reading / 2ª lectura:   
Hebrews / Hebreos 7:23-28 

Gospel/Evangelio:  
Mark / Marcos 12:28b-34 

 

NOVEMBER 3RD READINGS 
 

LECTURAS PARA EL 3 DE NOVIEMBRE 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 
 

Monday/Lunes: Eph/Ef  2:19-22, Ps 19:2-3, 4-5, Lk/Lc 6:12-16 
Tuesday/Martes: Eph/Ef 5:21-33, Ps 128:1-2, 3, 4-5,  

Lk/Lc 13:18-21 
Wednesday/Miércoles: Eph/Ef 6:1-9, Ps 145:10-11, 12-13ab, 

13cd-14, Lk/Lc 13:22-30 
Thursday/Jueves: Eph/Ef 6:10-20, Ps 144:1b, 2, 9-10,  

Lk/Lc 13:31-35 
Friday/Viernes:  Rv/Ap 7:2-4, 9-14, Ps 24:1bc-2, 3-4ab, 5-6,  

1 Jn 3:1-3, Mt 5:1-12a 
Saturday/Sábado: Wis/Sab 4:7-14, Ps 25:6, 7b, 17-18, 20-21,  

Rom 5:17-21, Mt 11:25-30 

Monday/
Lunes 

8AM 
 

Vincent Phat Dinh † 

Tuesday/
Martes 

8AM Rosa Tha † 

Wednesday/
Miércoles  

8AM 
 
7PM 

Josheph Ruat † 
 
Julia Mendoza † 

Thursday/
Jueves 

8AM Dirk Wassenaar † 

Friday/
Viernes 

8AM All Souls † 

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
5:15PM 

All Souls † 
 
All Souls † 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
5:30PM 
 
7PM 

All Souls † 
 
All Souls † 
 
All Souls † 
 
All Souls † 
 
All Souls † 
 
All Souls † 
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SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA 
 

There is no Second Collection scheduled for Next weekend.  
Thank you for your continued support. 

 
 

No hay segunda colecta programada para el próximo domingo.  
Gracias por su continuo apoyo.  

Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

  

Stewardship Report: St. Lucy Parish 
Actual Budget Variance Budget 
Sunday Collections     
July 6 – Oct 18, 2024 $287,672  in review   
YTD  (Oct 18, 2024) $287,672 in review   



 

 

(Continuación de la pagina 1) 
 

Estas iniciativas fueron impulsadas por feligreses que se reunían con sus vecinos para 
discutir lo que podían hacer colectivamente para lograr cambios. Otras organizaciones 
como LUNA (Latinos Unidos por una Nueva América) y Amigos de Guadalupe también 
han trabajado para defender los derechos de los inquilinos e inmigrantes. En los últimos 
años, Santa Lucia se ha asociado con el Comité de Patrocinio de Silicon Valley, una orga-
nización compuesta por diversas comunidades religiosas. Juntos, han mejorado la seguri-
dad comunitaria, abordado problemas de tránsito, fomentado mejores relaciones con la 
policía y apoyado una moratoria de desalojos. 
 

La organización comunitaria dentro de las comunidades de fe es fundamental porque brin-
da a los feligreses la oportunidad de poner su fe en acción. Con demasiada frecuencia, el 
cristianismo se reduce a actos religiosos. Sin embargo, el cristianismo no comenzó como 
un movimiento centrado únicamente en ritual y piedad. En los evangelios, Jesús llama a 
sus discípulos a alimentar al hambriento, vestir al desnudo, visitar al enfermo y liberar al 
prisionero. En Hechos (6:1-6), los primeros cristianos unieron sus recursos para apoyar a 
los más necesitados y designaron a discípulos para cuidar a los vulnerables. La Didaché, 
un documento del siglo II, ofrece instrucciones claras sobre la responsabilidad colectiva de cuidar a los marginados. Los 
primeros Padres de la Iglesia, como Clemente de Roma y San Justino Mártir, subrayaron la importancia del ministerio 
hacia los pobres, mientras que los Padres de la Iglesia posteriores, como Cipriano y Basilio, reforzaron este llamado. 
 

La organización comunitaria va más allá de simplemente dar. Mientras que la caridad responde al sufrimiento inmedia-
to, la organización comunitaria plantea preguntas más profundas: "¿Por qué tenemos hambre? ¿Por qué estamos sin 
hogar? ¿Por qué nos sentimos inseguros?". Va más allá del alivio del sufrimiento y se enfoca en abordar las causas 
fundamentales de ese sufrimiento. Este ministerio se centra en el desarrollo del liderazgo, la construcción de vecinda-
rios fuertes y la búsqueda de soluciones que provengan de las personas directamente afectadas. La organización co-
munitaria transforma no solo a los individuos, sino a comunidades enteras, empoderando a las personas para que sean 
agentes de su propio cambio. 
 

Este enfoque se alinea directamente con la misión de la Iglesia. Las enseñanzas de Jesús nos desafían a ir más allá de 
los actos de caridad para transformar los sistemas que perpetúan la desigualdad y el sufrimiento. Como vemos en el 
evangelio, el llamado no es solo a dar, sino a construir, organizar y crear un cambio duradero. La organización comuni-
taria nos permite dar el siguiente paso: ayudar a las personas a recuperar su dignidad y exigir justicia. 
 

Participa el próximo domingo de 2:30 a 5 pm en el Centro de Convenciones de Santa Clara para el lanzamiento regio-
nal del Silicon Valley Sposoring Committee. Más información con Tom Morman en tom.r.morman@gmail.com. 

(Continued form page 1) 
 

These initiatives were driven by parishioners who met regularly with their neighbors, dis-
cussing what they could do collectively to effect change on a local level. Other organiza-
tions, like LUNA (Latinos United for a New America) and Amigos de Guadalupe, have 
worked to fight for renters’ rights and immigrant concerns. Over the past few years, St. 
Lucy has partnered with the Silicon Valley Sponsoring Committee, a grassroots organiza-
tion of diverse faith communities. Together, they improved community safety, addressed 
traffic issues, fostered better relationships with the police, supported an eviction moratori-
um, and expanded the California Earned Income Tax Credit to include undocumented 
families. 
 

The work of community organizing within faith communities is critical because it gives us 
the chance to put their faith into action. Too often, Christianity is reduced to religious per-
formance. But Christianity did not begin as a movement centered on ritual and piety. In 
the Gospels, Jesus calls his disciples to feed the hungry, clothe, visit the sick, and free the 
prisoner. In the Book of Acts (6:1-6), early Christians pooled their resources to support 
poorer members and appointed disciples to care for those in need. The Didache, offers clear instructions on the collec-
tive responsibility of caring for the marginalized. Early Church Fathers like Clement of Rome and St. Justin Martyr em-
phasized ministry to the poor, while later Church Fathers like Cyprian and Basil reinforced this call. 
 

Community organizing is an evolutionary step. While charity responds to the immediate suffering of others, community 
organizing asks deeper questions: “Why are we hungry? Unhoused? Unsafe?” It goes beyond the act of alleviating suf-
fering to focus on addressing the root causes. This ministry centers its work on leadership development, building strong 
neighborhoods, and finding solutions that come from the people directly impacted by poverty. Community organizing 
transforms not just individuals, but entire communities, by empowering people to be agents of their own change. 
 

This approach ties directly to the mission of the Church. Jesus’ teachings challenge us to go beyond acts of charity to 
truly transform the systems that perpetuate inequality and suffering. As we see in the Gospel, the call is not just to give, 
but to build, organize, and create lasting change. Community organizing allows us to take the next step in our ministry—
helping people reclaim their dignity, demand justice, and shape a more just society. 
 

Join us next Sunday 2:30 pm - 5 pm at the Santa Clara Convention Center for the regional kick off for the Silicon Valley 
Sponsoring Committee. For more information, contact Tom Morman at tom.r.morman@gmail.com.   



 

 

Message From Fr. Rick: Interior Change  
 

The story of Our Lady of Guadalupe is by far one of the most compelling in the history of Christen-
dom. Many Roman Catholics throughout the world acknowledge and honor the events that led to 
her apparition and the changes it brought to the indigenous people of the land we call Mexico to-
day. Our Church prominently displays a mosaic of Our Lady of Guadalupe located at the front en-
trance. Each Advent Season on December 12, we celebrate her feast day with vigils, reenact-
ments of Juan Diego’s experiences, mariachis, and Masses. These events embody the faithful-
ness of so many Catholics in Mexico and throughout the Americas. 
 

Recent discussions on her prominence among members of St. Lucy Parish has led to a decision 
regarding the interior change we intend to make in the Church. Fr. Jon and members of the Comi-
té Hispano are consulting with artists to create an appropriate space in the Church where the 
faithful can pray before the image of Our Lady of Guadalupe and seek her intercession. Currently, 
a statue of her and Juan Diego stands next to the tabernacle. However, this placement is inappro-
priate, as the tabernacle must remain free of other images to uphold the centrality of the Blessed Sacrament. 
 

Accordingly, the confessional on the north wall is the appropriate space. Presently, the three stalls are used for 
storage. The confessional was abandoned for its intended use some years ago, consequently this space is ideal 
for a shrine in honor of Our Lady of Guadalupe. Moreover, in the recent past, parish leaders from the Spanish-
speaking community spoke with Fr. Mark Arnzen about creating a shrine for Our Lady of Guadalupe inside the 
Church. We are now realizing the fruits of their discussions. 
 

The Church’s documents on liturgy, art, and environment support the placement of sacred images like the Virgin 
Mary in spaces that are set apart from primary liturgical functions. A shrine or side altar fosters personal devotion 
without overshadowing the altar of sacrifice or the tabernacle. In communities where Marian devotion holds special 
cultural significance, such as Our Lady of Guadalupe in Mexican Catholicism, a more prominent placement is ap-
propriate, while still respecting the primary focus of the liturgy. 
 

In her apparition to Juan Diego, the Virgin of Guadalupe spoke in the native tongue of the people, demonstrating 
that God's love transcends language, race, and borders. Similarly, her image in our church reminds us that we are 
called to build a welcoming and inclusive community where all are seen, heard, and valued. Her presence affirms 
the dignity and worth of those who may have felt excluded. May this plan for interior change in the Church be the 
catalyst for a deeper faith in God. 

 

Mensaje del Padre Rick: Un cambio interior 
 

La historia de Nuestra Señora de Guadalupe es, sin duda, una de las más fascinantes de la historia cristiana. Mu-
chos católicos de todo el mundo reconocen y honran los acontecimientos que llevaron a su aparición y los cam-
bios que trajo consigo a los pueblos indígenas de la tierra que hoy llamamos México. Nuestra Iglesia exhibe de 
forma destacada un mosaico de Nuestra Señora de Guadalupe situado en la entrada principal. Cada temporada 
de Adviento, el 12 de diciembre, celebramos su fiesta con vigilias, recreaciones de las experiencias de Juan Die-
go, mariachis y misas. Estos eventos encarnan la fidelidad de tantos católicos en México y en todo el continente 
americano. 
 

Recientes discusiones sobre su prominencia entre los miembros de la parroquia de Santa Lucía han llevado a una 
decisión sobre el cambio interior que pretendemos hacer en la Iglesia. El padre Jon y los miembros del Comité 
Hispano están consultando con artistas para crear un espacio apropiado en la Iglesia donde los fieles puedan re-
zar ante la imagen de Nuestra Señora de Guadalupe y buscar su intercesión. Actualmente, una estatua de ella y 
Juan Diego se encuentra junto al tabernáculo. Sin embargo, esta ubicación no es apropiada, ya que el tabernáculo 
debe permanecer libre de otras imágenes para mantener la centralidad del Santísimo Sacramento. 
 

En consecuencia, el confesionario en la pared norte es el espacio apropiado. Actualmente, estos se utilizan para 
almacenamiento. El confesionario fue abandonado hace algunos años, por lo que este espacio es ideal para un 
santuario en honor a Nuestra Señora de Guadalupe. Además, los líderes parroquiales de la comunidad hispana 
hablaron con el padre Mark Arnzen sobre la creación de un santuario para Nuestra Señora de Guadalupe dentro 
de la Iglesia. Ahora estamos viendo los frutos de sus discusiones. 
 

Los documentos de la Iglesia sobre liturgia, arte y medio ambiente apoyan la colocación de imágenes sagradas 
como la Virgen María en espacios que están apartados de las funciones litúrgicas primarias. Un santuario o altar 
lateral fomenta la devoción personal sin eclipsar el altar del sacrificio o el tabernáculo, respetando al mismo tiem-
po el enfoque principal de la liturgia. 
 

En su aparición a Juan Diego, la Virgen de Guadalupe habló en la lengua nativa del pueblo, demostrando que el 
amor de Dios trasciende el idioma, la raza y las fronteras. De manera similar, su imagen en nuestra iglesia nos 
recuerda que estamos llamados a construir una comunidad acogedora e inclusiva donde todos sean vistos, escu-
chados y valorados. Su presencia afirma la dignidad y el valor de quienes pueden haberse sentido excluidos. Que 
este plan de cambio interior en la Iglesia sea el catalizador de una fe más profunda en Dios. 
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BETHLEHEM  
ARTWORKS 

bethlehemartworks.com 
 

Beautiful hand-
made olive wood religious 
articles made by Catho-
lic families in Bethle-
hem and Jerusalem will be 
on sale next weekend Nov 
2nd and 3rd after all the 
masses. Bethlehem Art-
works is an organization 
that provides assistance to 
over 100 plus suffering 
families each week. Please 
stop by our tables and take 
a look at our beautiful 
handmade rosaries, stat-
ues, crosses and nativities. 
The religious articles are 
made by the suffer-
ing Christian families in the 
Holy-Land, and are their 
means of spreading the 
word of Jesus.  
 

Hermosos artículos religio-
sos hechos a mano en ma-
dera de olivo por familias 
católicas en Belén y Jeru-
salén estarán a la venta el 
próximo fin de semana, el 
2 y 3 de noviembre, des-
pués de todas las misas.  

 

All Souls Day donation  
envelopes can be found on 
the tables at the main exits of 

the Church. 
 

Sobres de ofrenda  
para el Día de Todos  
Los Fieles Difuntos  

se pueden encontrar en las 
salidas principales  

de la iglesia. 

 
 

Horario de Misas 
Día de Todos los Santos  

Viernes, 1˚ de noviembre del 2024 
         

Horario de Misas 
8:00 AM (Inglés) 

11:30 AM (Escuela - Inglés) 
6:00 PM (Inglés) 

7:30 PM (Español) 
 
 

Día de Todos los  
Fieles Difuntos 

Sábado, 2˚ de noviembre del 2024 
 

Horario de Misas 
8:00 AM (Inglés) 

   7:00 PM (Español) 

All Saints’ Day  
Mass Schedule 

Friday, November 1st, 2024 
 

Mass Schedule 
8:00 AM (English) 

11:30 AM (School Mass - English) 
6:00 PM (English) 
7:30 PM (Spanish) 

 

All Souls’ Day  
Mass Schedule 

Saturday, November 2nd, 2024 
 

Mass Schedule 
8:00 AM (English) 
7:00 PM (Spanish) 
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SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 

 

Beginning the week of Oct 28th, there will be some changes in the Outreach Office schedule. On Tuesday 
mornings from 11 – 12, we will continue to do food distribution only. On Thursday morning from 9 – 11 the 
office will be open for drop-in services. Both days include services available to clients that live within our 
boundaries. We hope to have additional mornings open. This expansion is contingent on finding and training 
additional members. More information on our new member needs will be forthcoming. Again, as always, we 
thank all of you who have considered voluteering and those who support our many requests for assistance. 
 

To learn more about the Society of St. Vincent de Paul located at St. Lucy Parish visit the Parish website at 
https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/.  You can also make a donation online at https://paybee.io/
@stlucy@48. 
 
 

A partir de la semana del 28 de octubre, habrá algunos cambios en el horario de la Oficina de Servicios So-
ciales. Los martes por la mañana de 11 a 12, continuaremos con la distribución de alimentos. Los jueves por 
la mañana de 9 a 11, la oficina estará abierta para servicios sin cita previa. Ambos días incluyen servicios 
disponibles para clientes que viven dentro de nuestros límites. Esperamos tener más mañanas abiertas.   
Agradecemos a todos los voluntarios y  a quienes apoyan nuestras solicitudes de asistencia. 
 

Para obtener más información sobre la Oficina de Servicios Sociales de Santa Lucia, visite el sitio web de la 
parroquia en https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/. Puede hacer una donación en línea en https://
paybee.io/@stlucy@48. 

 Calling all Instrumentalists 
 

The 5:30 Sunday choir 
With One Voice is look-
ing for instrumental-
ists! If you’re interested 
in using your musical 
gifts to serve, contact Talia Baugnon-
Edwards, talia.baugnon@gmail.com. 

 

Friday Car Food Drive has been 
Cancelled! 

 
Food Drive will resume as a  

Market Style Distribution 
 in November 

 

Monthly  
"Encounter Nights"   

at St. Lucy Parish Church  
First Monday of Each Month  

from 7 pm to 8 pm 
Exposition begins at 7 pm,  

Benediction concludes the session at 
7:45 pm 

 
 

"Noches de Encuentro"  
Mensuales  

el primer lunes de cada mes  
de 7 pm a 8 pm. 

La Exposición comienza a 
las 7 pm. La Bendición 

concluye  
la sesión a las 7:45 pm.  



 For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com   St. Lucy Church, Campbell, CA A 4C 05-1932

California

CatholicMatch.com/CA

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Joanne Sullins

 
Jsullins@4LPi.com • (800) 950-9952 x2662

GET READY FOR SPRING & SUMMER NOW!!
Call Now for a Free Consultation

Jose Molina | 408-858-2935 | molinajose218@yahoo.com
“Hablo Espanol”  |  Parishioner  | Lic.#1055082

Interior AND Exterior
Textured Walls

Acoustic Ceiling Removal
Wallpaper Removal

Dr. Christine Throm
Audiologist

Specializing in
hearing aid testing, evaluations,

fittings, and repairs.
15899 Los Gatos-Almaden Rd. Ste. 8

Los Gatos, CA 95032
(408) 354-1312

 
IF YOU LIVE ALONE

MDMedAlert!™
4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.809.3570
/mo.$1995

Starting at

md-medalert.comCALL NOW!
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